
Monikielisen kirjaston kirjavinkkejä 3/2025: poimintoja 
bengalinkielisistä kirjoista aikuisille

A short introducƟon to a few Bengali novels for adults.

Vinkkilista löytyy Monikielisen kirjaston sivuilta: www.kirjastot.fi/monikielinen-kirjasto/aineistovinkit

1. Rupa

Nimi bengaliksi: ჉পা

Tekijä: Humayun Ahmed

Alkuperäinen nimi: Hopea / Silver

Kustantaja: Mohammed Shahadat Hossain, 2010.

ISBN: 984-70116-0134-2.

Hänen nimensä on Rupa. Englanniksi on parempi, jos nimi on nopea hopea eikä vain hopea. Nopea hopea 
on elohopea. Elohopea on yhtä kirkas kuin hopea, muƩa sitä ei voida havaita.

Her name is Rupa. In English it is beƩer if the name is quick silver instead of silver. Quick silver is “Mercury”. 
Mercury is as bright as silver, but it cannot be detected.

তার নাম ჉পা। ইংেরΝজেত Silver তেব Silver না হেয় Quick Silver নাম হেল ভাέলা হেতা। কুইক িসলভার 

হল ‘পারদ।ʼ পারদ ჉পার মতই উϪল িকᅀ তােক ধরা যায় না।

2. Chokher Bali
Nimi bengaliksi: έচােখর বািল

Tekijä: Robindranath Tagore

Alkuperäinen nimi: Silmän hiekkaa / Eye sand

Kustantaja: Mizanur Rahman Sardar, 2017.
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ISBN: 978-984-760-241-7

Chokher Bali on Rabindranath Tagoren vuonna 1903 julkaisema bengaliromaani, joka käsiƩelee keskeisen 
hahmon Binodinin ja hänen suhdetaan kolmeen yksilöön. Se tutkii avioliiton ulkopuolista suhdeƩa nuoren 
lesken Binodinin ja hänen vanhan kosijansa Mahendran välillä, monimutkaista ystävyyƩä Ashan, Mahendran 
vaimon, ja hänen keskenään risƟriitaisia tunteitansa Mahendran lapsuuden parhaan ystävän Beharin kanssa. 
Romaanissa korostetaan myös naisten lukutaitoa, lapsiavioliiƩoja, perheen sisäistä patriarkaaƫa ja leskien 
kohtaloa tuon aikakauden aikana.

Chokher Bali is a 1903 Bengali novel by Rabindranath Tagore that revolves around the central character
Binodini and her relaƟonships with three individuals. It explores the extramarital affair between Binodini, a 
young widow, and Mahendra, an old suitor of hers, the complicated friendship with Asha, Mahendra's wife,
and her mutually conflicƟng feelings with Behari, Mahendra's childhood best friend. The novel also 
highlights issues of female literacy, child marriage, patriarchy within the family, and the fate of widows
during that era.

έচােখর বািল রবী϶নাথ ঠাকুেরর 1903 সােলর একΜট বাংলা উপনҝাস যা έক϶ীয় চিরϏ িবেনািদনী এবং িতন

বҝΝЅর সােথ তার সѕেকκর চারপােশআবিতκত হেয়েছ। এΜট িবেনািদনী, একজন অџবয়সী িবধবা এবং

মেহে϶র মেধҝ িববাহবিহভূκত সѕেকκর অেуষণ কের, তার একজন পুরােনা έϕিমক, মেহে϶র Ͽী আশার
সােথ জΜটল বсুЯ এবং মেহে϶র ίশশেবর έসরা বсু έবহারীর সােথ তার পারѺিরক িবেরাধপূণ κঅনভূুিত।

উপনҝাসΜট έসই যুেগ নারী সাϠরতা, বালҝিববাহ, পিরবােরর মেধҝ িপতৃতϴ এবং িবধবােদর ভােগҝর
িবষয়ვিলও তΦ েল ধের।

3. IchhamaƟ

Nimi bengaliksi: ইছামিত

Tekijä: Bibhuthibhushan Bandopadhyay

Alkuperäinen nimi: IchhamaƟ / IchhamaƟ

Kustantaja: Joy Prokashan, 2017

ISBN: 984-70154-0224-1

IchhamaƟ portrays life in the village of Panchpota and MollahaƟ Indigo plantaƟons in the second half of the 
nineteenth century in undivided Bengal. Despite depicƟng the ebb and Ɵde of the plantaƟon days, including 
the Indigo revolt in 1859-1862, IchhamaƟ is not a “plantaƟon” novel, nor a historic one.

IchhamaƟ kuvaa elämää Panchpotan kylässä ja MollahaƟn indigoviljelmillä 1800-luvun jälkipuoliskolla
jakamaƩomassa Bengalissa. HuolimaƩa siitä, eƩä IchhamaƟ kuvaa plantaasielämää, mukaan lukien Indigo-
kapinaa vuosina 1859–1862, se ei ole "plantaasiromaani" eikä historiallinen.

ইছামিত অিবভЅ বাংলার ঊনিবংশ শতাяীর িеতীয়ােধ κপাচঁেপাতা ςােমর এবং έমাѣাহাΜট নীল বাগােনর

জীবন িচΝϏত কের। 1859-1862 সােলর নীল িবেϒাহ সহ বৃϠেরাপেণর িদনვিলর ভাটা এবং έজায়ার িচΝϏত

করা সেϬও , ইছামিত একΜট  "বৃϠেরাপণ " উপনҝাস নয় , বা একΜট ঐিতহািসকও নয়।
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4. DiƟo Diner Kahini

Nimi bengaliksi: িеতীয় িদেনর কািহনী

Tekijä: Syed Shamul Haque

Alkuperäinen nimi: Toisen päivän tarina / The story of the second day

Kustantaja: Prothoma Prakashan, 2017.

ISBN: 978-984-92743-7-7

The body of the novel has the fire and sun of the liberaƟon war, some shadows of their reverse side. The
glory of the liberaƟon war is like a structure, but those who fought the liberaƟon war, those who led it, 
there are many stories of them in glory in the novel aŌer 1971. Surprisingly, the picture that Syed Haque 
painted in 1974 is sƟll hanging all over Bangladesh.

Romaanin rungossa on vapaussodan tulta ja aurinkoa, ja joitain varjoja niiden kääntöpuolelta. Vapautussodan
loisto on kuin rakennelma, muƩa vapaussotaa taistelleista johtajista on monia tarinoita, ja heidän
kunniastansa romaanissa vuoden 1971 jälkeen. YlläƩävää kyllä, kuva, jonka Syed Haque maalasi vuonna 1974 
roikkuu edelleen kaikkialla Bangladeshissa.

উপনҝাসΜটর শরীরজেুড়আেছ মুΝЅযেুдরআვন ও έরাদ , এেদর উেѝা িপেঠর িকছΦ ছায়াও। মুΝЅযেুдর

έগৗরব আেছ একটা কাঠােমার মেতা , িকᅀ মুΝЅযুд যারঁা কেরিছেলন , তার έনতৃЯ যারঁা িদেয়িছেলন ,

একাЫেরর পর তােঁদর অেগৗরেবর অেনক কািহিনওআেছ উপনҝাসΜটেত। . . .আѥয κ , ১৯৭৪-এ έয ছিব

আকঁেলন ίসয়দ হক , এখেনা έসই ছিব টাঙােনা সারা বাংলােদেশ।

5. Nanajan
Nimi bengaliksi: নানাজান

Tekijä: Delowar Hasan

Alkuperäinen nimi: Isoisä / Grandfather

Kustantaja: Abishkar, 2017.

ISBN: 978-984-92117-1-6

Twenty years aŌer the death of Pir Saheb, the complicaƟons created between the people of Dargabari 
village and his devotees center around the exhumaƟon of his body from the grave is the plot of Nanajan's
story in the novel. They believe Nanjan is sƟll alive in the grave. Rabeya poisoned her husband to get Nayan 
Miya, but he did not get her. His fear is that if Nanajan is raised from the grave, Nanajan will tell everything.
Then the men of the village will take off Rabeya's cloth. Then...

Kaksikymmentä vuoƩa Pir Sahebin kuoleman jälkeen Dargabarin kylän asukkaiden ja hänen kannaƩajiensa 
välille syntyneet komplikaaƟot, jotka keskiƩyvät hänen ruumiinsa kaivamiseen haudasta, ovat Nanajanin 
tarina romaanissa. He uskovat, eƩä Nanjan on edelleen elossa haudassa. Rabeya myrkyƫ miehensä 
saadakseen Najan Miyan, muƩa hän ei saanut Najania. Hän pelkää, eƩä jos Nanajan nostetaan ylös
haudasta, Nanajan kertoo kaiken. SiƩen kylän miehet riisuvat Rabeyan kankaan. SiƩen...



পীর সােহেবর মৃতΦ ҝর িবশ বছর পর, কবর έথেক তার লাশ উেЫালনেক έক϶ কের দরগাবািড়
ςােমর মানুষ এবং তার ভЅেদর মেধҝ έয জΜটলতা ίতির হেয়িছল তা নানাজােনর উপনҝােসর গџ।
তারা িবѩাস কের নানাজান এখনও কবের έবঁেচ আেছ। নয়ন িময়ােক έপেত Ѿামীেক িবষপান
করায়
রােবয়া। িকᅀ έস নয়নেক έপল না। তার ভয় নানাজানেক কবর έথেক উΜঠেয় িদেল নানাজান সব

বেল έদেব। তখন ςােমর পু჈ষরা রািবয়ার কাপড় খুেল έফলেব। তারপর . . .

6. Kathkoylar chobi

Nimi bengaliksi: কাঠকয়লার ছিব

Alkuperäinen nimi: Hiilikuva / Charcoal Picture

Kustantaja: Ahmed Mahmudul Haque, 2001.

ISBN: 984-410-212-X.

Charcoal picture is a story of lost idenƟty. The background is a war child and the people of the tea tree 
plantaƟons, who were one day forcibly striped from motherhood and used as tea laborers in the
plantaƟons. Their wages were fixed at a minimum rate to keep them alive, to survive and not disrupt tea 
producƟon.

Hiilikuva on tarina kadonneesta idenƟteeƟstä. Taustalla on sotalapsi ja teeplantaasioiden ihmiset, jotka 
eräänä päivänä riisteƫin väkisin pois äiƟydestä ja käyteƫin teetyöntekijöinä istutuksissa. Heidän palkkansa 
oli vähimmäistasoa, joƩa he pysyisivät hengissä, selviäisivät, eivätkä häiritsisi teentuotantoa.

কাঠকয়লার ছিব হেলা হারােনা পিরচেয়র গџ। έϕϠাপেট একΜট যুдিশზ এবং চা গােছর বাগােনর
মানুষ, έসইসব মানুষ যােদর একিদন িনজ মাতৃভূিম έথেক έজার কের তΦ েল িনেয় বাগােন চা Ϝিমক
িহসােব বҝবহার করা হেয়িছল। তােদর বািঁচেয় রাখার জনҝ, έবঁেচ থাকার জনҝ এবং চা উৎপাদন
যােত বҝাহত না হয় έসইজনҝ তােদর মজিুর নূҝনতম হাের িনধ κারণ করা হেয়িছল।

Katso minkä muun kielisiä aineiston vinkkilistoja Monikielinen kirjasto on laaƟnut. / Check out the Ɵp lists of 
materials in other languages that the MulƟlingual Library has created.

LisäƟetoja / addiƟonal informaƟon: monikielinen.kirjasto@hel.fi.
TeksƟt / texts + photos: Asma Alam.
Vinkkilista julkaistu / Tip list published 31.3.2025.
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